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**IMPORTANT**
Please ensure that ALL connection surfaces  

remain clean and free from contaminants  
including skin oils prior to installation.  

Use 70% Isopropyl Alcohol to clean connection 
surfaces immediately prior to fusion process.

Pipe Insertion Depths
PIPE DIAMETER INSERTION  

DEPTHND (inch) OD (mm)
1/2" 20 mm 9⁄16"
3/4" 25 mm 5⁄8"

1" 32 mm 11⁄16"
1 1/4" 40 mm 13⁄16”
1 1/2" 50 mm 15⁄16"

2" 63 mm 1 1 ⁄16"

IMPORTANT: Refer to your 
specific PP-R/PP-RCT piping 
manufacturer’s installation 
& safety instructions before 
proceeding with installation. 
The user is solely responsible 
for ensuring that this product 
is used in accordance with 
all applicable federal, state & 
local codes.

Stated temperature and pressure ratings apply to the product 
body, seats, and component seals. Overall product pressure 
rating is determined by the fused joint which is subject to 

limitations by system design and operating conditions.  
See piping manufacturer for further details. 

PP-RCT Socket Instructions
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**IMPORTANT**
Veillez à ce que TOUTES les surfaces de raccord 
restent propres et exemptes de contaminants, y 

compris les huiles de la peau, avant l’installation.
 Utilisez de l’alcool isopropylique à 70 % pour 

nettoyer les surfaces de raccord immédiatement 
avant le processus de fusion.

Profondeurs d’insertion des tuyaux
DIAMÈTRE DU TUYAU PROFONDEUR 

D’INSERTIONDN (pouce) DE (mm) 
1/2 po 20 mm 9⁄16 po
3/4 po 25 mm 5⁄8 po

1 po 32 mm 11⁄16 po
1-1/4 po 40 mm 13⁄16 po
1-1/2 po 50 mm 15⁄16 po

2 po 63 mm 1-1 ⁄16 po

IMPORTANT : Reportez-vous 
aux instructions d’installation 
et de sécurité du fabricant 
de la tuyauterie PP-R/PP-
RCT avant de procéder à 
l’installation. L’utilisateur 
est seul responsable de 
l’utilisation de ce produit 
conformément à tous les 
codes fédéraux, d’État/
provinciaux et locaux 
applicables.

Les valeurs nominales de température et de pression s’appliquent 
au corps du produit, aux sièges et aux joints d’étanchéité des 

composants. La pression nominale globale du produit est 
déterminée par le joint fusionné qui est assujetti à des limites en 

fonction de la conception du système et des conditions 
de fonctionnement.Adressez-vous au fabricant de la tuyauterie 

pour plus de détails.

Instructions relatives 
à la prise PP-RCT
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**IMPORTANTE**
Por favor, antes de la instalación, asegúrese de que 

TODAS las superficies de conexión permanezcan 
limpias y libres de contaminantes, incluyendo 

los aceites para la piel. Use alcohol isopropílico 
al 70% para limpiar las superficies de conexión 
inmediatamente antes del proceso de fusión.

Profundidades de inserción de tuberías
DIÁMETROS DE TUBERÍAS PROFUNDIDADES 

DE INSERCIÓN DN (pulg) DE (mm)
1/2" 20 mm 9⁄16"
3/4" 25 mm 5⁄8"

1" 32 mm 11⁄16"
1-1/4" 40 mm 13⁄16”
1-1/2" 50 mm 15⁄16"

2" 63 mm 1-1 ⁄16"

IMPORTANTE:  Consulte las 
instrucciones de instalación 
y seguridad del fabricante 
específico de su tubería de 
PP-R/PP-RCT antes de proceder 
con la instalación. El usuario 
es el único responsable de 
garantizar que este producto se 
utilice de acuerdo con todos los 
códigos federales, estatales y 
locales aplicables.

Las clasificaciones de temperatura y presión indicadas se  
aplican al cuerpo del producto, los asientos y los sellos de  
los componentes. La clasificación de presión general del 
producto está determinada por la unión fundida, la cual  
está sujeta a las limitaciones del diseño del sistema y  

a las condiciones de operación.
Consulte al fabricante de la tubería para obtener más detalles.

 

Instrucciones del conector 
tipo socket de PPR-CT
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